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Temat: Jak się czujesz? Objawy choroby. Wizyta w gabinecie lekarskim.
1. Przeczytaj i przetłumacz dialogi z podręcznika ćw. 2 str. 60. Przeczytaj zdania pod tekstem i wskaż, które są zgodne z tekstem.
Zwróć uwagę na zwrot: Вызвать врача на дом. (Wezwać lekarza do domu)
2. Naucz się poniższego materiału.
Что у тебя болит? (Co cię boli?)
У меня болит голова.
У тебя болит горло.
У него болят ноги.
У неё болит живот (brzuch).
У нас болит спина (plecy).
У вас болят руки.
У них болят глаза (oczy).
У мамы болит сердце.
У брата болят уши.
Jeśli boli jedna część ciała używamy formy болит, jeśli więcej część ciała używamy formy болят.
чувствовать себя – czuć się 		w tym czasowniku nie wymawiamy pierwszego в
я чувствую себя
ты чувствуешь себя
он, она чувствует себя
мы чувствуем себя
вы чувствуете себя
они чувствуют себя

чувствовать себя как? (jak?) 	отлично – świetnie, doskonale
					очень хорошо – bardzo dobrze
					хорошо – dobrze
					плохо – źle
					неважно – słabo, niewyraźnie
Как ты себя чувствуешь? (Jak się czujesz?)
Я чувствую себя плохо. (Czuję się źle)

болеть – сhorować		заболеть - zachorować
я болею			
ты болеешь				czas przeszły
он она болеет			он заболел
мы болеем				она заболела
вы болеете				они заболели
они болеют

czasownik болеть łączy się z rzeczownikiem w Narzędniku

болеть чем? (chorować na co?)
ангина 	болеть ангиной  (rzeczownik r. żeńskiego ma w N. końcówkę –ой)
грипп 		болеть гриппом (rzeczownik r. męskiego ma w N. końcówkę –ом)	
Чем ты болеешь? (Na co chorujesz?)
Я болею ангиной. (Choruję na anginę.)
Чем ты заболел? (Na co zachorowałeś?)
Я заболел гриппом. (Zachorowałem na grypę.)

жаловаться на что?  – skarżyć się na co?
я жалуюсь
ты жалуешься	на сердце (na serce)		
он, она жалуется	на боль головы/на головную боль (na ból głowy)
мы жалуемся		на боль горла (na ból gardła)
вы жалуетесь
они жалуются

На что ты жалуешься? (Na co się skarżysz?)
Я жалуюсь на боль головы. (Skarżę się na ból głowy.)

Inne objawy.
У меня насморк, кашель, высокая температура. (Mam katar, kaszel, wysoką temperaturę).
У меня простуда. (Jestem przeziębiony).

Na podstawie powyższego słownictwa oraz dialogu z podręcznika – ćw. 5 str. 61 napisz dialog „У врача” (U lekarza).
Dialog zeskanuj lub zrób zdjęcie i wyślij na e-mail: mboral1@o2.pl

3. Napisz e-mail na 80 słów. (Ćw. 8 str. 61) – wyślij do sprawdzenia
4. Wykonaj następujące ćwiczenia.
Podręcznik: ćw. 4 str. 61
Zeszyt ćwiczeń: ćw. 1, 2 str. 75, 4 str. 76 i 7 str. 77
Powyższe ćwiczenia prześlij do sprawdzenia.

 Temat: Jak dbać o zdrowie?
1. Przeczytaj i przetłumacz ćw. 2 str. 62.
Zwróć uwagę na zwrot: Вызвать скорую помощь. (Wezwać pogotowie)
2. Odpowiedz ustnie na pytania z ćw. 3 str. 62.
3. Wykonaj ćw. 5 str. 63
Jeśli chcemy powiedzieć, że idziemy do lekarza stosujemy konstrukcję:
идти к (кому? С.) 
Мне надо идти к врачу – Muszę iść do lekarza 
Ему надо идти к окулисту –  On musi iść do okulisty
Napisz do jakiego lekarza powinny się udać osoby z ćw. 5 str. 63 na podstawie ich dolegliwości. 
Osoba musi być w Celowniku, np.
Kате надо идти к окулисту.
Вовке надо ........
Андрею надо ........
Вере надо ........
Мне надо .....
Сестре надо.........
Ćwiczenie prześlij do sprawdzenia.

4. Wykonaj ćw. 2 str. 78 (zeszyt ćw.) – prześlij do sprawdzenia.
Czekam na Wasze prace do 31 marca 2020 r.
Oceny prześlę pocztą elektroniczną.
W następnym tygodniu zaczynamy nowy podręcznik. Proszę o informację, kto nie ma.
Pozdrawiam 
Marzena Boral



